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Колективният сборник „Лингвокултурна емблематика: проекции и интер-
претации“ е поредното научно предизвикателство за Пловдивската лингво-
културологична школа – задълбочено изследване, обобщаващо резултатите 
върху вербализацията на културната памет през прецедентиката в тезауруса 
на младото поколение в България и Русия. 

Новата книга е актуална, новаторска, интересна и полезна.
Актуалността e обусловена от факта, че темата за лингвокултурната ем-

блематика като динамичен процес на кодиране и декодиране на културния 
смисъл изследва вербализацията на културната памет през прецедентиката в 
тезауруса на младото поколение в България и Русия, като в кръга на изследва-
нето са включени също сръбската и немската лингвокултура и език. 

Сравнителното изследване на лингвокултурната емблематика е безспорно 
новаторско. Чрез различни методи са изследвани две различни в онтогеничен 
план славянски култури, като авторите разглеждат емблематичните едини-
ци като уникални „кодове“ или „маркери“ на културна общност, а сръбската 
лингвокултура и език служат като контролен инструмент за наличие/отсъст-
вие на общославянски общи тенденции.

Значимостта на изследването е в разглеждането на лингвокултурната ем-
блематика като генетичен код на дадена култура. Концепциите за „проекция“ 
и „интерпретация“ са ключови за разбирането как тази емблематика функцио-
нира и как се възприема както от „вътрешните“ носители на културата, така и 
от „външните“ наблюдатели. 

Съдържанието на научния сборник е успешно композирано. То включва 6 
студии и 5 статии, разкриващи общото и различното в тезауруса на съвремен-
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ното поколение българи, руснаци, сърби и германци. Основната първа част е 
посветена на прецедентиката, а във фокуса на втората част са приложенията. 
Съзнателно поставих акцент върху структурата на книгата, която респектира 
с прецизност, конкретност и ясна подредба. Безспорен принос на авторите е 
вътрешното структуриране на всяка статия, в което се проявява нейната ярко 
прагматична, приложно-практическа стойност.

Научният редактор на сборника – проф. д-р Н. Чернева, има редица инте-
ресни публикации и значителен професионален опит в областта на проведе-
ното изследване (Cherneva, 2013, 2023). 

Могат да се откроят няколко интересни тематични кръга – прецедентиката 
като лингвокултурна емблематика (Cherneva, 2024), вербализация на култур-
ната памет в дискурса на европейските образователни програми (Chakarova, 
2024), същностни характеристики на прецедентните феномени и трансфор-
мационни модели при употребата им в СМИ (Tencheva, 2024), прецедентни 
изрази в речта на българина (изследване върху материал на българското фил-
мово изкуство) (Kartalova, 2024b), прецедентни феномени с библейски произ-
ход с компонент „родство“ като част от ядрото на интерконтекстуалния теза-
урус на руската и българската лингвокултура (Milanova, 2024a), превръщане 
на някои антропоними в прецедентни феномени в българския език (Kartalova, 
2024a), прецедентиката на ХХI век – милениали срещу зумъри (Milanova, 
2024b), прецедентни феномени на дрехи като начин за самопрезентация в об-
ществото (Milanova, Makević, 2024), полифунционалност на мемовете в чуж-
доезиковото обучение (Andrijašević, Milanova, Kolarević, 2024), контрастивен 
анализ на прецедентните феномени в немския и в българския език (Tencheva, 
Pisacheva, 2024) и др. Както се вижда, във всяка тема изследователите използ-
ват текстове от различни жанрове, асоциативни и социолингвистични експе-
рименти. Те не просто извличат смисъла, но и анализират самите механизми 
на неговата проекция и начините на интерпретиране. Авторите разглеждат 
емблемата като обект, реконструират нейния генезис, проследяват употребите 
ѝ в дискурса и картографират семантичното ѝ поле.

Проекциите и интерпретациите на лингвокултурната емблематика я пре-
връщат в пространство на постоянен диалог между: миналото и настоящето, 
„своето“ и „чуждото“, колективното и индивидуалното. Изучаването на тази 
динамика позволява не само да се разбере „какво“ е емблемата, но и „как“ тя 
функционира като жив механизъм за предаване, запазване и преоткриване на 
културния смисъл в езика.

Изследването има силен научен, културен, исторически и национален сим-
волен заряд. Емблематичната лексика представлява най-голямо предизвика-
телство за преводача, тъй като изисква обяснения или аналогии, а не буквален 
превод. За задълбочено овладяване на чужд език е необходимо изучаване на 
неговата емблематична лексика, защото тя отключва достъп до „начинa на 
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мислене“ на културата. Разбирането на емблематиката на дадена култура по-
мага за избягване на недоразумения и за по-успешна комуникация. Убедена 
съм, че книгата ще бъде търсена от преподаватели, преводачи, докторанти и 
студенти, мотивирани да усъвършенстват чуждоезиковите си умения и знания 
в културния диалог.

Сборникът има безспорна изследователска стойност и трябва да бъде раз-
пространяван и популяризиран сред научната общност в България.
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